
Der Codex 80 der theologischen Schule von Halki und die
Legende von den heiligen Bildern.

Es ist bekannt, dais die Hebr er alte und schadhaft gewordene
Gesetzesrollen nicht vernichten, sondern dieselben in einem besondern
Kauine der Synagoge aufbewahren. In den geistlichen Gesetzb chern
der Griechen findet sich eine ahnliche Vorschrift ber die hl. Bilder.
Dieselben d rfen nicht durch Feuer vernichtet werden, sondern m ssen
unter dem Altare vergraben werden. Im Folgenden teile ich die zur
Begr ndung dieses Brauches kursierende Legende in drei Versionen
mit. I. Den ausf hrlichen und am meisten im Volkston gehaltenen
Bericht habe ich in einer sehr jungen Hs gefunden. Es ist Nr. 1405
der Universit tsbibliothek von Athen. Die Hs enth lt 332 Bl tter und
ist unpaginiert; sie ist geschrieben im Jahre 1781. Es ist einer der

blichen, sp ten Nomokanones mit den Zugaben eines Bistumsverzeich-
nisses von Konstantinopel, der altern und J ngern Kanzleivorschriften,
wie an Pr laten und Grofse zu schreiben sei u. s. f. κεφ. <?ξζ enth lt
unsere Legende.

II. In unz hligen Hss habe ich dagegen die zweite, offenbar
offizielle Form der Legende vorgefunden. Ich gebe sie nach der sehr
merkw rdigen Hs Nr. 80 des Klosters Hagia Triada, d. h. der theolo-
logischen Schule von Halki. Dieselbe (saec. XV) enth lt 297 be-
schriebene, unnumerierte Bl tter, vorn und hinten sind einige unbe-
schriebene Bl tter angef gt.

Auf den B cken des Deckels ist ein Blatt eingeklebt mit der
Notiz: δια της παρούσης κυριαρχικής ημών αποδείξεως γίνεται δήλον,
ότι την ένορίαν της καθ·' ημάς πωλιτεία^ βωξονπόλεως έδώκαμεν καΐ
αν&ις τους ευλαβέστατους άρχιμανδρίτας κυρ προκόπιον καΐ κυρ διό-
νύσιον επί το εύλογεΐν καΐ &γιάζειν τους χριστιανούς και λειτονργείν
εν ταΐς Ιεραις έκκλησίαις δια χρόνον ένα δλόκληρον άπο της σήμερον
καΐ εις ενδειζιν.

σωξοαγα&οπόλεως μητροπολίτης, αωλε αύγούστον πρώτη.
Nach acht leeren Bl ttern folgt dann die berschrift: Ματ&αι'ον

τον νομοθέτου, ό οποίος ήτον ιερομόναχος καΐ πολλώ 6οφώτατος, το
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478 L Abteilung

έπίχλην βλαστάρης. Es folgt bis fol. 22V der πίναξ GVV &ω αγιω og
τάδε περιέχεται. Darauf mit j ngerer Hand:

f εκ των τον Ιωακείμ άρχιμανδρίτον ξαναχέως τον χνπρίον: —
fol. 23Γ wird dieselbe berschrift wiederholt, und nun folgt der

Text des Blastares in Vulg rsprache. Daran schliefsen sich die blichen
Anh nge:

fol. 270V τάξις προκα&εδριας.
fol. 272V περί ποίοι των μροπολιτών εχονν την σήμερον έπισκοπάς—
fol. 274ν περί των μροπολιτών ποίοι λέγονται νπέρτιμοι xal εξαρ-

χοι, ποίοι δε νπέρτιμοι μόνον.
fol. 276ν τα των αρχόντων οφφικια.
fol. 278Γ περί πως γράφωσιν οι αρχιερείς τω κοινώ δεσπότη.
Endlich folgt fol. 296V eine Notiz ber die Gr ndung des Klosters

Patmos und die Errichtung der Metropolis von Paronaxia; deren Wort-
laut ich hersetze.

Βασιλέως 'Λλεξίον τον Κομνηνον.
Οντας δ άοίδιμος βαοΊ,λενς xal χριβτιανιχώτατος xal ύρ&οδοί,ώτατος

ίκτιβε την βεβαβμιωτάτην xal αγιωτάτην μονήν τον αγίον ένδόζον
άποβτόλον xal εύαγγελιβτον Ίωάννον τον &εολόγον της Πάτμον, xal
αυτός ο αείμνηστος βασιλεύς έποίηβε την Παροναζίαν xal έτίμησε είς
μητρόπολιν αυτήν, ήτις προνπηρχεν έπιβχοπήν (!) της μητροπόλεως
*Ρόδον' καΐ νυν νπάρχει μητρόπολις Παροναζίας xal παντός Λΐγαίον
(αίγέον Hs) πελάγον.

Nachdem dann der Schreiber mit den Worten: Λύζα (Jot, 6 &εος
ημών, δόξα βοι* τέλος xal τω &εω δόξα abgeschlossen hat, benutzt er
den freien Raum noch zu einer Stil bung, einem Briefformular an den
kumenischen Patriarchen, das ich wegen seines adulatorischen Cha-

rakters und als typisches Beispiel inhaltsleerer pf ffischer Geschw tzigkeit
hierher setze: Παναγιώτατε αύθει/τα καΐ δέσποτα, οικουμενικά πατρικρχα
Κωνΰταντινονπόλεως, &ειότατε, &εοχαριτώτατε, &εοειδέστατε, &εοδίδαχτε,
&εοτίμητε, &εοε(χελλε (!), ΰεοδόξαΰτε xal παν άλλο παν fol. 297Γ ει' τι
&εϊον'χαϊ vφηλbv πράγμα xal 'όνομα, πρηνεις προ των άγιων ποδών
σον έπιρίπτομεν χαΐ τάς αγίας σον χείρας σχετιχως άσπαζόμεδα, τον
δ* εξ αντων αγιασμ,ον άρνόμε&α xal το * χαίρε9 προσαγορενομέν σοι
μετάνοια γοννχλιτγι (γοννχλητή Hs) καΐ έχλιπαρονντες ωμεν διηνεχώς
τον πρντανιν xal ανακτά Χριστον τον άλη&ινόν, τον ένα εν τριάδι
&εόν, τον άσπόρως και νπερφνως τεχ&έντα έχ της παννπερενλογημένης
παντανάσσης δεσποίνης ημών δεοτόκον και άειπαρ&ένον Μαρίας, ίνα
εί'η το τριμερές της τρισολβίας καϊ &ειοτάτης ψνχης σον ανοσον,
εν&νμον, υγιή (!), μακρόβιον εις πολλών ετών περιύοονς, και οΐ έχ&ροί
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fl. Geizer: Der Codex 80 der theologischen Schule von Halki u.-β. w. 479

ύποπόδιον των ποδών 6ου εις καταρτισμών καΐ αϋξηβιν καϊ ώφε'λειαν
και προκοπην βίου καϊ πίΰτεως παντός του χριβτωνύμου πληρώματος
καϊ βυοτήματος καϊ εις ήμετέραν εύφροβύνην καϊ &υμηδίαν καΐ άγαλ-
λίαβιν των δλοψύχως φιλούντων το &εοειδέβτατον ακήνος της 6ής
αβραμιαίας ψυχής' ταις γαρ βαΐς προς το &ειον λιταΐς περαιούμε&α
(παιρεούμε&α Hs) καϊ ημείς τον διόλου του παρόντος βίον. πλην δε
hier bricht die Hs mitten in der letzten Seite pl tzlich ab. Es folgen
jedoch 9 Zeilen, die aber mit dem Bisherigen nicht im Zusammenhang
stehen. Das betreffende Textst ck war mit einem St ck weifsen,
starken Papiers sorgf ltig berklebt; nur nach mehrt gigem Studium,
und indem ich die betreffende Seite gegen das Fenster hielt, konnte
ich endlich den Inhalt entziffern:

To πccρbv νόμιμον υπάρχει κάμοϋ ίωα\κεϊμ ιερομόναχου καϊ
ήγόραΰα αυτόν \ δι αβπρα τουρκικής μον. επτακόσια \ άπο τον κα&η-
γούμενον της αγίας μο\νης κίκκου, έτη δ% άπο του κϋ ημών \ ίϋ χϋ
,αχκε: καϊ ^ τις το άπο \ ζενώβη ημών, να έχει πάβας αράς \ των
αγίων τ l καϊ η Φεοφόρων \ πρων των εν νικαία:

Die Hs stammt also aus dem B cherschatz des ber hmten kypri-
schen Klosters der Panagia Kikku. 1625 ver ufserte sie der dortige
Igumen f r einen ganz ansehnlichen Preis an den M nch Joakim, der
zweifellos kein anderer als der fol. 22V genannte Archimandrit Joakim
Zanakis aus Kypros ist. Trotz des feierlichen Fluches, welchen er auf
jeden Entwender dieses seines oder seiner Klostergemeinde Besitzes
herabrief, erlebte die Hs verschiedene Besitzwechsel; nach der Be-
merkung im Deckelinnern scheint sie zeitweise in der Metropolis von
Sisebolu gewesen und so vielleicht nach Halki gekommen zu sein.
Charakteristisch ist jedenfalls die Art, wie der erste Dieb oder Ent-
ufserer durch berkleben eines St ckes Papier den Fluch des fr hern

Besitzers unwirksam zu machen versuchte. Die Hs enth lt die Legende
fol. 270'.

IH. Eine etwas abweichende, d. h. lediglich eine teilweise ver-
k rzte Form der Legende bietet der Codex 1382 der Universit ts-
bibliothek in Athen, 278 Bl., auch ein Nomokanon des Blastares mit
denselben Anh ngen von fol. 255 an, wie der eben beschriebene. Er
ist 1654 geschrieben worden, wie die Schlufsnotiz erweist:

-\Ίγράφη το παρόν νόμιμον δια χειρός κάμοϋ αμαρτωλού και
αναξίου δούλου του Ιωακείμ Ιεροδιακόνου του εκ χίου εν τη ζώο δ 6 χω
πηγή της ύπεραγίας μου &κου της εν τω γαλατά εν ετει ΰριω ,αχνδ
οεπτεμβρίω α Ινδ. η. Nach den blichen Empfehlungen zur F rbitte
f r seine Person unterschreibt er sich dann noch einmal in der stili-
sierten geistlichen Schn rkelschrift als Ιεροδιάκονος Ιωακείμ.
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480 I. Abteilung

Ich lasse nun die Texte der drei Versionen folgen.

L
Περί των αγίων είχόνων όπου είναι πολλά χαλαβμέναις,

τι μέλη γενεί εΐζ ανταίς* έχ τον πατεριχον.
"Ενας γέροντας αγιώτατος ενριβχόνταν εις τα μέρη της Ανατολή ξ

είς έναν τόπον Ιρημον μόνος τον, xal μια των ήμερων ύπηγε εις ένα
Β μοναβτήριον χάριν προβχννήβεως, xal δια να άπολαύβη τονς αδελφούς,
οπον ήβαν εις το μοναβτήριον, 'ότι ήβαν ήγιαομένοι άνδρες' χαΐ ωβάν
έμπήχεν έχει, έπέραοεν ολίγος χαιρος χαΐ άρρώβτηβεν δ γέροντας
άρρωατίαν μεγάλην, χαΐ δια βοη&είας τον &εον έλαβε την ΐαβιν χαΐ
ίοηχώ&η από της αρρώστιας, xal έβονλή&η πάλιν Ζτι να νπάγη εις

ίο τί^ν Ιρημον εις το χελλίον αυτόν, λοιπόν έπαρεχάλεόαν αυτόν οι
αδελφοί^ ίνα μείνη μετ' όντων χαίρων ιχανον εις ψνχιχήν αυτών
ώφελείαν' όμως ήχονβεν δ άγιος την ζήτη&ιν των αδελφών χαι ούτω
έπρόομεινε. χαΐ ητον εζω άπο το μοναβτήριον ένα μοννδριον εις όνομα
τιμώμενον τον οωτήρος Χριατον, χαΐ άπεχε άπο το μονα(ίτήριον έως

ΐ5 ένα μίλΐ) xal έχει έχατοίχηόεν δ γέροντας χαΐ έδίδααχεν χαΐ ένονδέτηόε
τονς αδελφούς τα της φνχης βωτήρια. xal εις το μοννδριον έχεΐνον
εύρι'βχονται είχόνες πολλοίς παλαιαϊς πολλά βεβαπημέναις xal χαλα-
βμέναις, ωοτε δϊν είχαν πιάοιμον άπο την παλαιότητα, xal εάν %&ελε
ταΐς πιάοΐ] τίνας, έγίνοντο χώμα. xal ωΰάν τας ειδεν δ γέροντας,

so έφοβή&η μη πως xal χαταπτη&οϋν ως χώμα. ήβονλή&η οτ^ να τα
χωνεναΐ} εις την φωτιά, xal ωβάν έβαλε τοιοντον λογιαμόν, μίαν
ήμέραν έ6ννα£ε πολλά φρύγανα είς την αύλήν τον μοννδριον έχεΐνον
xal έβαλε τα χαλασμένα έχεινα παλαιά είχόνιβματα xal επήρε xal την
φωτιά xal ωρμηοε να την έβάλΐβ εις τα φρύγανα, xal πρίν να οιμώοΐ}

25 έχει, ήλ&ε φωνή μετά βροντής μεγάλης xal λέγει' *μήν χάψ%ς ημάς
8τι εάν μας χάφης, θέλεις παραδοϋγ είς την αΐωνίαν χόλαόιν άμή
τοντο να χάμτ^ς, δτι να μας Oxct/^g είς τόπον χα&αρόν.9 xal ως ήχονβεν
δ γέροντας, όντως ελαβεν φόβον πολύν xal τρόμον, ω<5τε άπο τον
φόβον επεβε χαι (δεν) έδννετον να δμιλήοτ}. τ% δϊ επαύριον, ωοάν

so έβηχώδη, εοτειλε xal έαύναζε ολονς τους αδελφούς τον μοναΰτηρίον,
xal εξήγηση τονς το μέγα &ανμα εκείνο δπον έγινε' xal άχούβαντες
όντως, μεγάλως πάντες έ&αύμαααν, χαι εν τω άμα ίχαμαν τΐ] ημέρα
έχείνη εορτή, xal έλειτούργηααν την &είαν λειτονργίαν, βάλλοντες τα

2 οώταΐς so stets Nom. u. Acc. auf cue I GitcctfQMOv \\ 4 μ,ώ \ νπήγε \\ 6 ωΰαν \\
7 καΐ gbg \ άςόςοισεν || Β άςωζΗαν \ ϊλεβε \\ 9 ^νχώ^τ] | άςωΰτίίας \ υπάγει, \\ 10 **-
λίον || 11 κβρόν | ι/Μ;χηκήν όφελείαν || 13 u. 16 μ,ονήδςιον \\ 15 μήλη \\ 17 εύςίοκοντε \
πολληίς παλαιαϊς \\ 19 ταΐς \ τοιούτων \\ 24 φρίγανα \ ΰΐμώΰ^ ?] ΰιμωβι \\ 28 πολην \\
29 έ'πείίαί || 30 έονκώϊί %ςφ \\ 31 έκεά/ω (| 33
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H. Geizer: Der Codex 80 der theologischen Schule von Halki «. s. w. 481

των εικόνων των 6ε6α&ρωμένων ξύλα είς ίνα βεντούκι καΐ φάλλον
*4όζα 6οΙ Χριβτε ο &εός, άποβτόλων καύχημα, μαρτύρων άγαλλίαμα9,
καϊ Ζχαμαν εΐ'βοδον μετά κείνα' καΐ τότε έ'&αψαν αυτά μέόα είς τύ
Κγιον ϋ'υβιαοτ'ήριον. καΐ μετά ταύτα ό γέροντας έπεκαλύφ&η περί
τοϋτο ύπο &είου αγγέλου, καΐ Ιλεγε, ότι οόοι καίουν τάζ άγιας εικόνας, ο
την κατάκριΰιν θέλουν λάβ% τον αιωνίου πυρός. —

II
Περί αγίων εικόνων, οπού να είναι πολλαΐς χαλαβμέναις

τι να γένη είς αύταίς.
Εάν τύχΎ} καϊ εύρε&οϋν εικόνες πολλαΐς χαλααμέναις καΐ βεόα&ρω-

μέναις, να προσέχετε να μηδίν ταΐς κάψετε, μόνον να ταΐς &άψετε w
μέθα είς το βήμα, 8τι τοϋτο απεκαλύφθη ενός άγιωτάτου γέροντος'
διότι είς το κά&ιομα οπού ήτοι/, %6αν πολλοί είκόναι χαλαβμέναι, καϊ
έβύναζε φρύγανα καϊ ταΐς εβαλεν απάνω, και επήρε φωτιά, να βάλΐ].
καϊ εξαίφνης ηλ&ε φωνή με βροντή καΐ του είπε' *Μή κάψης ημάς,
μη, ίνα μη παραδοχής τω αίωνίω πυρί μετά των είκονομάχων, μόνον is
&άψε ημάς μέβα είς το βήμα9, καϊ όντως εκραξεν ίπΐ την ανριον τους
πατέρας από το μοναοτήρι, καΐ έκαμαν λειτουργίαν καΐ έβαλαν τάς
εικόνας μέόα είς ένα βεντούκι καϊ έκαμαν εΐόοδον μετ' αυτά, ψάλλοντες
το *Λόζα βοι, Χριβτΐ δ &εός, αποστόλων καύχημα, μαρτύρων άγαλ-
λίαμα*. καϊ τότε τα ε&αψαν μέοα είς το αγιον δνβιαβτήριον, αφ' ον so
έτειλείωοαν την λειτουργίαν. όμως κάμνει χρεία, να έβλέπωμεν τα
γεγραμμένα καΐ να κάμνωμεν, κα&ως ορίζουν, ίνα μη παραδο&ώμεν
τω αίωνίω πυρί.

ΠΙ.
Περί αγίων εικόνων οπού να ευρεθούν πολλά χαλαβμέναις

καϊ βαπημέναις τι να γένγ] είς αύτάς. 25
Εάν τύχη καΐ εύρε&οϋν είκόναι πολλά χαλααμέναι καΐ βεβα&ρω-

μέναι, να προοέχεται καδένας χριστιανός να μηδέν ταΐς κάψγ}, μόνον
να ταΐς &άψτ} μέθα εις το βήμα, ότι τοϋτο απεκαλύφθη ενός άγιωτάτου
γέροντος' διότι ηύρε πολλαΐς είκόναις χαλαομέναις. καϊ έβύναί,ε φρύ-
γανα καΐ ταΐς εβαλεν απάνω, καϊ έπήρεν φωτίαν, να βάλΐ]. καϊ so
εξαίφνης ηλ&εν βροντή με φωτίαν, καϊ του εϊπεν *Μή κάψης ημάς,
ίνα μη παραδοχής τω αίωνίω πυρί μετά των δαιμόνων, μόνον

1 τω ΰίαα&ςαμ,ένον \\ 5 τον το | καΐ ο-ύν || 6 χατάκρησιν || 7 u. 9 πολ-
λαΐς || 8 τι να] Der Rubrikator hat Eivu gemalt || 8 afauls \\ 10 κά^ίτα^ || 10 u. 13
ταΐς || 14 ημάς μη \\ 17 μ,οναατήρη \\ 21 χάμνη | ενλέπομεν \\ 25 τίνα γένει || 26 οικόναι j
27 κα-ίΚ ivu$ \ ταΐς ταΐς \\ 29 γέςωντος \ ηύρε πολλαϊς \\ 30 ταΐς J 32 παραδο&ής
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482 ΐ Abteilung

ημάς μέβα εις το βήμα της έχχληοίας.' xal όντως έκαμε την ανριον
λειτουργίαν' xal έ&αψεν αύταΐς μέθα εις το βήμα της έχχληόίας, όταν
έτελείωαεν η λειτουργία.

Ich habe diese Texte nicht etwa als „Beispiele m nchischer Dumm-
heit und stupiden Aberglaubens" zusammengestellt. Eine solche Auf-
fassung kindischer Aufkl rung geh rt vergangenen Jahrhunderten an.
Vielmehr stehen wir vor einer merkw rdigen Offenbarung der griechi-
schen Volksseele. Die Legende ist durchaus vom Geiste dessen durch-
drungen, was die griechische Kirche und das griechische Volk von den
Bildern glaubten, wie dies in vorz glicher Weise Schwarzlose1) ausein-
ander gesetzt hat. Die griechische Theologie geht von dem Satze des
Areopagiten aus, dafs der menschliche Verstand die immateriellen und
himmlischen Wesen nicht unmittelbar erfassen, sondern nur durch ein
materielles Bild begreifen kann: Ina μηδΐ δυνατόν ίΰτι τω κα&
ημάς ι/οΓ, προς την αυλον έχείνην άνατε&ήναι των ουρανίων Ιεραρχιών
μίμηοιν τ ε xal &εωρίαν, ει μη τη κατ αυτόν ύλαία χειραγωγία χρή-
βαιτο, τα μίν φαινόμενα κάλλη της αφανούς ευπρεπείας άπειχονίαματα
λογιζόμενος^ xal τάς αίο&ητάς εύωδείας έχτυπώματα της νοητής διαδό-
οεως, xal της άύλου φωτοδοΰίας εικόνα τα ύλιχά φώτα.*) Das Bild
ist aber nicht blofs ein lebloses Abbild, sondern ihm wohnt eine
lebendige, sowohl beruhigende als heiligende Macht inne. Dem Leibe
des M rtyrers wohnen h here Lebenskr fte bei. Die Heiligkeit ist
oiii Fluidum, das sich durch Ber hrung mitteilt. „Sie dachten sich
oben den K rper des M rtyrers, der bereits auf der Schwelle des Para-
dieses stand, von einer besondern Heiligkeit und Segenskraft durch-
waltet. Und wie man die Heiligen bei ihren Lebzeiten in ausgezeich-
netem Mafse von dem hl. Geiste erf llt w hnte, so glaubte man, dafs
auch nach ihrem Tode die Gnade des hl. Geistes ihren Seelen und
ihren Gebeinen nahe bliebe. Ja Johannes Damascenus lehrt aus-
dr cklich, dafs derselbe sogar bei ihren Leibern im Grabe sowie bei
ihren Abbi ldungen und heiligen Bildern ist, wenn auch nicht
κ«τ' ούοίαν, so doch χάριτι xal ενεργεία" „Den griechischen Christen
war und ist noch heute das Bild im Grunde ein μυβτήριον, sie w hnen
es ebenso wie ein Sakrament als Tr ger g ttlicher Kraft und Gnade
(ως &είας ενεργείας xal χάριτος εμπλέων)" Diese Lehre des hl. Jo-

1) K. Schwarzlose, Der Bilderstreit, ein Kampf der griechischen Kirche um
ihre Eigenart und um ihre Freiheit, Gotha 1890. S. 149, 152 ff., 166 ff.

•J) De cuel. hierarch. I l, .H.
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hamies von Damaskos, dafs die Bilder lebendige und göttlicher Kräfte
teilhaftige Wesen seien, hat sich tief dem Volksbewufstsein eingeprägt.
Das noch heute übliche Küssen der hl. Bilder ist darum nicht schlecht-
hin als Götzendienst zu bezeichnen, weil man sich das Bild göttlich
belebt denkt. Zeugnis legen die zahlreichen Wunderlegenden von Bil-
dern ab, welche dies beurkunden und von denen Johannes von Damaskos
und die Väter der VII. ökumenischen Synode mit anerkennenswertem
Fleifse eine ganze Fülle zusammenstellten.1) Helladios, der Nachfolger
des hl. Basileios, erzählt, dafs dieser einst die Gottesmutter und den
hl. Merkurios um den baldigen Tod des heidnischen Kaisers Julian
gebeten habe. Das Bild des Märtyrers verschwand und kehrte nach
kurzer Zeit mit blutiger Lanze zurück. In einem Dorfe nahe bei
Damaskos war eine Kapelle des hl. Theodor. Einer von den Sarazenen,
die sich dort einquartiert hatten, schofs mit einem Pfeile gegen das
Bild· sofort flofs Blut heraus, und die sämtlichen Sarazenen starben
plötzlich, während die Stadt verschont blieb. Ein Christ in Berytos
hatte ein Bild Christi in seinem Schlafgemach aus Vergefslichkeit zurück-
gelassen, als er die Wohnung wechselte. Juden, die nach ihm einzogen,
ahmten an dem Bilde in frevelhafter Weise die Passion nach. Als sie
dasselbe mit der Lanze in die Seite stiefsen, flofs Blut heraus. Dieses
Blut bewirkte wunderbare Heilungen und die Bekehrung der Juden.
Das Bild des Heiligen pflegt auch zu sprechen, so ein Christusbild in
Alexandrien. Das Bild des hl. Symeon versprach einer Einwohnerin
von Rhosopolis, die in zwanzigjähriger Ehe kinderlos geblieben war,
Heilung von der Krankheit und Erfüllung ihres Lieblingswunsches.
Der hl. Johannes Chrysostotnos pflegte sich, wenn er die paulinischen
Briefe las, mit dem in seinem Gemache befindlichen Bilde des Apostels
zu unterhalten. Wie man sieht, sind die Bilder durchaus Lebewesen,
und darum stellt auch die zweite Synode von Nikäa den Satz auf, dafs
die Bilder der Heiligen Wunder wirken und Heilungen vollziehen. Aus
diesen echt hellenischen Gedankenkreisen erklärt sich ganz natürlich
auch unsere Legende. Dem Bilde wohnt göttliches Wesen inne; darum
darf es nicht durch Feuer zerstört werden, sondern mufs nach christ-
licher Sitte der Erde anvertraut werden, und wegen seiner Heiligkeit
geschieht das an der heiligsten Stätte, unter dem Altar, wo auch die
Gebeine der heiligen Blutzeugen ruhen. Wir sehen, dafs in der Zeit
der türkischen Knechtung die alte poetische Fabulierungslust des grie-
chischen Volkes uj)gestört weiterlebte. Die Kalogeri der damaligen

1; Die Stellen bei Schwarzlo?e a. a. 0. vgl. auch E. von Dobsclriitz: Christus-
bilder l S. 54. 50. 1(53 II :iiiO und an zahlreichen anderen Stellen.
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Zeit waren keine gelehrten Theologen, sondern einfache Söhne des
Volkes, welche seine geistigen und religiösen Anschauungen teilten.
Nur auf dem urtümlichen Boden treuherziger Naivetät kann die Volks-
seele dichtend weiterarbeiten und solche Legenden erzeugen, welche
dann eine aufgeklärtere Zeit als mit ihren geläuterten Anschauungen
unvereinbar lächelnd zurückweist und sich damit durch eignes Ver-
schulden um jedes Verständnis der Vorzeit bringt.

Jena. H. Gelzer.
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